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JIRI MARVAN
(1936 01 28-2016 04 13)

Jifi Marvan studied at Russian high
school in Prague and at the Faculty
of Arts of Charles University, namely
Czech and Ukrainian studies, with ex-
tended specialization in Baltic studies.
Professors Bohuslav Havranek, Karel
Horalek, Josef Kurz, Ivan Pankevyc,
Vladimir Skali¢ka, Vladimir Smilauer
and Pavel Trost were the teachers that
influenced him most. In 1959, he suc-
cessfully completed his studies and
started his work in the Department of
the Old Czech Language at the Institute
of the Czech Language, where he stayed
for three years (1960—1963). In the years
1963-1965 he worked as a Czech lan-
guage lecturer at Uppsala University, in
the next two years he lectured on Slavic
and Baltic studies too, besides Uppsala,
he also gave lectures at Stockholm Uni-
versity. In the meantime in 1965, he
acquired his doctor’s academic degree
(PhD). He became an internal aspirant
of Baltic studies under the supervision
of the professor Pavel Trost. After two
years (1967-1968), Marvan quit studies
and left for exile. He found his first ex-
ile in the USA, where he lectured Rus-
sian and Baltic studies as a guest profes-
sor at a university in Portland, Oregon
(1968-1969), and he also lectured Rus-
sian studies at the University of Califor-
nia in Davis (1969-1972). Afterwards
he moved to Australia, working as a

professor of Russian and Slavic studies
at Monash University in Melbourne in
the years 1973-1992. In 1982, he even
founded the department of Slavic stud-
ies there. He still maintained his con-
tacts with universities in the USA. In the
academic year 1975-1976, he lectured
as a guest professor at the University
of California in Santa Barbara. During
his work in the USA he developed col-
laboration with Roman Jakobson, since
his work impressed him already during
his studies in Prague. During his twenty
years long work in the academic envi-
ronment in Australia, Marvan became a
regular member of the Australian Acad-
emy of the Humanities. He could come
back to his homeland only in the 90’
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of the 20™ century. He went into the
service of the Ministry of Foreign Af-
fairs of the Czech Republic as a minis-
terial adviser (1993-1998), in the years
1994-1997 he was an ambassador of the
Czech Republic to Greece. He returned
to the Czech academic environment in
1999, when he started lecturing at the
Jan Evangelista Purkyné University in
Usti nad Labem. In the years 2000—
2001, he helped to accredit linguistic
branches of study at the University of
West Bohemia in Plzeri, in 2001, he also
returns to academia of the Faculty of
Arts of Charles University in Prague. In
the same year, he acquired PhD degree
and successfully passed the habilitation
process too, i.e. scientific-pedagogical
degrees which he couldn’t acquire due
to the Soviet occupation. It’s worth not-
ing that he did this at Palacky Univer-
sity in Olomouc. In 2004 he was ap-
pointed as a professor at the Faculty of
Arts of Charles University in Prague.
It is somewhat startling that a scholar
who achieved the highest academic rec-
ognition at the Western and Southern
Hemisphere had to return to the very
beginning in his homeland. Back in his
homeland, besides rich publication ac-
tivity, he tutored a new generation of
adepts in Slavic and Baltic studies. Due
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to his contagious energy, he was able
to show the dynamic development and
mutual interferences of Slavic and Bal-
tic languages in his lectures, which was
in contrast with the traditional way of
instruction on these topics that usu-
ally introduced these languages stati-
cally and separately. The mysterious
term of linguoecology, concerning the
languages on the way to extinction and
endangered in existence, was coined
by him. Jifi Marvan, with a strong en-
ergy, defended the opinion that the
so-called small languages are worthy
of interest and an effort to keep them,
because they represent an unique and
one and only result of mutual interac-
tions of thousands of speakers within a
time period frequently exceeding thou-
sand years. In 1991, he was awarded the
Golden Cross of the Republic of Poland
for his merit in teaching and propaga-
tion of Polish language abroad, and on
account of similar merit in Lithuanian
language, he was awarded the Medal
of Grand Duke Gediminas in 1997. It
is symptomatic that he wasn’t awarded
any similar merit award in his home-
land, even though he taught Czech lan-
guage and propagated the Czech cul-
tural heritage in Sweden, the USA and
Australia.



Monographs and other original
works in professional journals
and collective works

1960

Verbum infinitum v baltijskich jazykach
i ego otnosenije k slavjanskomu sostoja-
niju (Sintaksiceskij analiz), Acta Universi-
tatis Carolinae — Philologica 2, 7-16.

1961
Ze staroCeského slovniku. Slovesa po-
haniti, haniti a jejich odvozeniny, Listy

filologické 84, 31-34.

1962

O nekotorych predikativnych funkci-
jach litovskogo pricastija (SintaksiCeskij
ocerk), Kalbotyra 2, 7-16.

O puvodu nékterych nazva mladat,
Listy filologické 85, 31-34.

K otazkam kategorie slovesného zpti-
sobu v soucasné lotystiné, Acta Universi-
tatis Carolinae — Philologica 3, 253—-256.

1963

(+ Emanuel Michalek a Igor Némec)
Zakladni procesy v lexikalnim vyvoji Ces-
kého jazyka, in Ceskoslovenské predndsky
pro V. mezindrodni sjezd slavistii v Sofii,
Praha: Nakladatelstvi CSAV, 105—113.

Ze staroCeského slovniku. Ptvod Ces-
kého pohrichu, pohresovati, Listy filologic-
keé 86, 283.

1964
K nékterym morfologickym otazkam
diftongu ¢ v obecné Cestiné v konfronta-

ci se stavem staroCeskym, Listy filologicke
87, 75-86.

K vyznamu staroCeského materidlu
pro slovanskou etymologii, in Informac-
ni bulletin pro otdzky jazykovédné, Praha:
Ceskoslovensko-polska jazykovédna ko-
mise 5, 29-32.

1965

(+ Igor Némec) Otnositelno razvitija
slovarnogo zapasa v svjazi s razvitiem gram-
maticeskogo stroja, Slavia 34, 190-195.

1966
Z historie kontrakce. Osud intervoka-
lického j, Slavia 35, 345—355.

1967

K zakladtm litevské deklinace, Slovo
a slovesnost 28, 401-405.

Zur Rolle der Kontraktion in der
alttschechischen Nominalflexion, Scan-
doslavica 13, 221-238.

Par verbu izteiksmes kategoriju mas-
dienu latvieSu valoda, Latviesu valodas
apcerejumi — Zinatniskie raksti 60 (9A),
127-133.

1968

Kontrakce v systému slovanskych izo-
glos, Slavia 37, 221-251.

Kontrakce obdobi rozpadu slovanské
jednoty, in Ceskoslovenské predndsky pro
VI. sjezd slavistii, Praha: Nakladatelstvi
CSAV, 11-15.

1969

K voprosu o lingvo-geograficeskom
polozenii  balto-slavjanskich
Baltistica 5, 17-20.

jazykov,
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1970

Inflectional structure of Lithuanian
noun, in Velta Ruke-Dravina (ed.), Do-
num Balticum, Stockholm: Almquist och

Wiksell, 313-321.

1971

The Lithuanian prosodigmatical pat-
terns (kirciuotés) of the noun, in Procee-
dings of the Second Baltic Conference (San
Jose, California), 152—153.

Some structural aspects of the develo-
pment of jers, Scandoslavica 18, 249-258.

1972

On the morphological disintegration
of Slavic unity, in Dean S. Worth (ed.),
Slavic Word, The Hague: Mouton, 312—
334.

1973

Russkoe stjazenie i slavjanskaja dois-
toriceskaja kontrakcija, Melbourne Slavo-
nic Studies 8, 5—8.

Deciphering the Old Prussian
message, in Alberts Ziedonis et al. (eds.),
Baltic Literatures and Linguistics, Colum-
bus, Ohio,181-187.

Baltic and Indo-European Ergative,
Lituanus - Lithuanian Quarterly 19, 31-38.

1974

Fonetika i orfografija - dva podcho-
da k postroeniju glubinnoj morfologii
russkogo jazyka, Russian Linguistics 2,
123-126.

The Prague School and its message,
in Jiff Marvan, Joseph Zayda (eds.), Czech
Colloquium, Melbourne: Australia and
New Zealand Slavists’ Association, 66—79.
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1976

Mjagkost - kategorija formoobrazova-
teinaia, Russian Linguistics 3, 19-33.

Two retrospects I. Toward dynamics
in diachrony: B. Trnka; II. Linguistics of
written language: J. Vachek, in Ladislav
Matejka (ed.), Sound, Sign and Meaning
(Quinquagenary of the Prague Linguis-
tic Circle), Ann Arbor: Michigan Slavic
Contributions 6, 238—-248.

1977

Kontraktion und Prosodie im Pola-
bischen und ihr westslavischer Kontext,
Zeitschrift fiir Slavische Philologie 39, 373—
383.

Outline of Underlying Russian
inflection, Melbourne Slavonic Studies
12, 7-14.

1978

Modern Lithuanian Declension: A
Study of its Infrastructure, Ann Arbor:
University of Michigan, 303 pp.

1979

Prehistoric Slavic Contraction, London:
University Park — The Pennsylvania Uni-
versity Press, 188 pp.

1980

Zména a tradice: Ceskd diachronie a
jeji skola, Wiener slawistischer Almanach
5, 265-298.

1983

Inflection of Russian noun deti, ljudi,
Russian Linguistics 7, 155—-159.

Zur Entstehung des Ukrainischen aus
phono-morphologischer Sicht, Zeitschrift
fiir Slavische Philologie 43(1), 110-147.



(+ Gavin Betts), Rosa’s Czech Gram-
mar (Introduction & translation), in Jif{
Marvan & Gavin Betts (eds.), Wenceslaus
J. Rosa: CZechorecnost seu Grammatica
Linguae Bohemicae, 1672, Miinchen: Sag-
ner, [-VII.

(+ Klark, Dzonatan, E.J.), Slavjan-
skoe jazykoznanie v Avstralii 1971-1980
gg., in A. S. Mylnikov (ed.), Slavjanove-
denieibalkanistika v zarubeznych stranach,
Moskva: Nauka, 146—-171.

Dijevidminnyj klas v ukrajinskij movi
jak hramatycna katehorija, International
Journal of Slavic Linguistics and Poetics 18,
25-46.

Pivni¢noslov‘janskyj  kontekst
jinskoji slovozminy, Adeilaide — Melbour-

ukra-

ne: Knyha, 31 pp.

Inter-linguistics of inflection as an evi-
dence of genetic coexistence (The case of
North Slavic), Melbourne: Australia and
New Zealand Slavists’ Association, 21 pp.

Jitf Marvan (ed.), Richard Host: Cino-
hra slov, Mnichov: Poesie mimo domov,

40 pp.

1984
Die russischen Wortarten als eine
Flexionskategorie — Das Linguistische
und Extralinguistische in der Sprache,
Wiener Slavistisches Jahrbuch 30, 51-57.
Towards the genesis of Ukrainian — A
phonomorphological approach, Slavia

Orientalis 3(4), (1984), 459—-480.

1985

The numeral as an inflectional word
class in modern Ukrainian. In: The An-
nals of the Ukrainian Academy of Arts and

Sciences in the United States (Studies in
Ukrainian Linguistics in honor of George Y.
Shevelov). New York: Ukrainian Acade-
my of Arts and Sciences 15, Nr. 39-40,
207-217.

Voivodina’s Rusianian and its Ukrai-
nian constituent, Journal of Ukrainian
Studies 10(1) 73-81.

Jitfi Marvan and Marko Pavlyshyn
(eds.), Monash University Scholars in
Ukrainian Studies, Journal of Ukrainian
Studies 10(1), 116 pp.

In memoriam Zdenék F Oliverius, in
Jonathan E.M. Clarke, Jifi Marvan, and
Vlad. Slobodanka (eds.), Specimina Phi-
lologiae Slavicae, Supplementary volume
15. Miinchen: Verlag Otto Sagner, 101 pp.

1986

Ceské stupriovdni, Miinchen: Otto
Sagner, 240 pp.

Belorussia and its books, Melbourne:
Monash University, 60 pp.

1988

Voivodina’s Rusinian in relation to
other Slavic standard languages, New Ze-
aland Slavonic Journal 1, 39-46.

Ceska flexe — jeji tvaroslovi, smysl,
tvar, Wiener Slavistisches Jahrbuch 34,
95-110.

Jiti Marvan & Pavel Gan (eds.), Ondra
Lysohorsky: Lassko poezyja 1931-1977,
Ko6ln-Wien: Bohlau Verlag, 855 pp. (As-
sociation internationale pour I'études et la
diffusion des cultures slaves —- UNESCO).

1989

Jezik spoznaje — spoznaja jezika, Filo-
zofska istrazivanja 30, 979-988.
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Pavel Gan, [ifi Marvan und Felicitas
Rohder (eds.), Ondra Lysohorsky: La-
chische Poesie. Ubersetzungen und Nach-
dichtungen, Koln-Wien: Bohlau Verlag,
851 pp.

1990

Slowiansko-wschodnio-baltycki are-
al jezykowy — Pierwszy etap w procesie
reintegracji?, in Balto-stowianskie zwigzki
jezykowe. Wroctaw: Uniwersytet Wrocla-
wski, 283-2809.

Vzpominky na skolu: o prazském uceni
jazykii, Melbourne: [s. n.], 58 pp.

Smrt velkého gramatika: ke 300. vyro-
¢t umrti V. J. Rosy, Melbourne: Monash
University, 27 pp.

Ianua per linguam reserata, Melbour-
ne: Monash University Slavic Section,
90 pp.

Quo vadis, lingua ucrainica? Melbour-
ne: Monash University, 17 pp.

Na srdci Evropy, Melbourne: [s. n.],

37 pp.

1991

Gavin Betts and J. Marvan (eds.),
Wenceslaus Johannes Rosa: Czech Gram-
mar (CzZechorecnost) 1672, Praha: Porta,
417 pp.

1992

Status ukrajinskych dijeslivnych sub-
stantyviv i dijeprykmetnykiv, Movoznav-
stvo 9, 2-5.

1993

Lysohorsky’s project of poetic Lachi-
an. A museum exhibit or a message for
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the future? Australian Slavonic and East
European Studies 6(2), 85-96.

1994
Frizinské pamatky ve svétle slovanské
prehistorické kontrakce, Slavia 63, 1-16.

1995
Skromna velikost. (Za Vladimirem

gmilauerem), Acta Onomastica 36, 13—
15.

1997

Polabstina na prahu novych cest, Sla-
via 66(2), 401-423.

Leska a jeho lingvistické dilo pro bu-
doucnost — Cesta do hlubin Cestiny a je-
jich tvirctl, Casopis pro modernt filologii

79, 114-118.

1998

Kudy jdes, ukrajins’ka movo? in Po-
rohy 1998, 46.

Masarykian pre-war legacy — The
case of Ukrainian scholarship: Ukrainian
Free University, in Védecky sbornik konfe-
rence vénované 75. vyroci zaloZeni univerzi-
ty. Praha / Mnichov: Narodni a Slovan-
ska knihovna CR / Ukrajinska svobodna
univerzita, 113—118.

1999

U prvopocatki naseho slovnikarstvi —
nejstarsi Cesky rostlinar, Zpravodaj ka-
tedry bohemistiky Univerzity |.E. Purkyné
9(1), 20-26.

O statotvornosti a statoschopnosti
Slovincti, in Jaroslav Panek (ed.), Samo-



statny stdt mezi vétsimi sousedy: podnét pro
slovinskou politiku a kulturu, Praha: Na-
rodn{ a Slovanské knihovna CR, 14—17.

Na prahu  slovenciny,
Veda — Vydavatelstvo Slovenskej akadé-
mie vied, 85 pp.

Bratislava:

Pisni dokaz procesa kontrakcije — Bri-
zinski spomeniki (Pozna praslovancina
ali zaCetek slovens¢ine), Slavisticna revija

47/3, 321-340.

2000

Milénium jazyka — Slovanskd kon-
trakce a jeji Cesky zdroj, Praha: Academia,
405 pp.

JihoCesky genius loci: ivod (s jazy-
kovou mapou), in Zbynék Holub a kol.
(ed.), Genius loci jiznich Cech, Ceské Bu-
déjovice: Jihoceska univerzita, 7-10.

2001

Mistr Rtze aneb Detektiv jazykozpy-
teckého basnictvi, Zpravodaj katedry bo-
hemistiky Univerzity J.E. Purkyné 11 (2),
5-9.

2002

Cesta do hlubin ,,Historické mluvnice
Ceské™ a jejtho prostredi, in Jan Kuklik
(ed.), Prednasky z 45. béhu Letni Skoly slo-
vanskych studii, Praha: FFUK, 95-116.

National languages of post-socialist
countries (Czech, Slovak, Polish, Ukrain-
ian, Belorussian): Just means of commu-
nication or tools of revival? In: Lexicogra-
phy and Language Policy in Slavic Languag-
es after 1989 (Radovan Luci¢ (ed.), Pro-
ceedings of the conference ,,Language Policy
and Lexicography in Slavic Languages after

1989, Amsterdam, November 2000), in
Die Welt der Slaven, Sammelbiande, Band
14, Miinchen: Sagner, 183-192.

Zanik jazyka, in Encyklopedicky slov-
nik cestiny, Praha: Lidové noviny, 562—
563.

(+ Marek Nekula) Lingvoekologie, in
Encyklopedicky slovnik cestiny, Praha: Li-
dové noviny, 252.

2003

Lysohorského lassky projekt — dan
dobé minulé ¢i odkaz pro budoucnost?
Prispévek k zachrané euroregionu. In:
Marie Cechovd a Dobrava Moldanové
(ed.), Okraj a stred v jazyce a literature,
Usti n. Labem: Univerzita J.E. Purkyné,
282-291. Introduction to the morpho-
logy of Czech and Slavic Aspect, in Jan
Kuklik (ed.), Predndsky z 46. béhu Letni
Skoly slovanskych studii, Praha: FFUK,
109-111.
sic let (800—1800): maly priwodce déjinami
Ceské lingvoekologie, Usti nad Labem: Uni-
verzita J.E. Purkyné (skriptum), 240 pp.

2004

Brdna jazykem otvirand aneb Cestina
jazyk svétovy, Praha: Academia, 432 pp.

(+ Pavel Stoll) EL. Celakovsky mezi
nami, in Jiff Marvan and Pavel Stoll
(eds.), Pocta Celakovskému. Prispévky ze
symposia k 200. vyroci narozeni zakladatele
Ceské baltistiky, Praha: FFUK, 10-18.

Dmitro CiZevskij kak ucenyj i &elo-
vek, in Frantiska Sokolova (ed.), Dmytro
CyZeuskyj, osobnost a dilo, Praha: Narodni
a Slovanské knihovna CR, 174—176.
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2005

Budoucnost v tradici (Uvod), in Ces-
ké vedomi Ukrajiny: budoucnost v tradici,
Praha: Filozofickd fakulta UK, USVS —
Ukrajinistika, 5-7.

Ondra Lysohorsky (6.7.1905 Fry-
dek — 19.12.1989 Bratislava): k stoleti
basnika na rozhrani ¢ty kontinentt. Quo
vadis, polonistica Pragensis? Prdce z déjin
slavistiky 19. Kolokvium k 80. vyroci po-
lonistiky na Univerzité Karlové v Praze.
Praha: Filozoficka fakulta UK, 41-45.

Slovo u cile. Doslov, in Spisovnd ces-
tina cestou necestou, Usti nad Labem: Uni-
verzita |.E. Purkyné, 171-172.

2006

sic let (800-1800): maly priwodce déjina-
mi Ceské lingvoekologie, Praha: Academia
2006, 296 pp.

(ed.), Donum Ucrainicum — sbornik u
ptilezitosti vyznamného zivotniho jubilea
doc. PhDr. Aleny Moravkové sestaveny
prazskymi ukrajinisty a studenty ukraji-
nistiky, Praha: Univerzita Karlova v Pra-
ze — Filozofickd fakulta (Acta Slavica et
Baltica 5), 170 pp.

Gustavssonova prace o vojvodinské
rusin$ting, in Gustavsson, S.: Jihoslovan-
$ti Rusini, jejich kultura a jazyk, ze $véd-
Stiny pelozila H. Vatikovéa. Praha: Ustav
slavistickych a vychodoslovanskych stu-
dii FF UK, 7-17.

2007

(ed.), Balto-Slavicum Pragense, Praha:
Univerzita Karlova v Praze, Filozoficka
fakulta (Acta Slavica et Baltica 7), 328 pp.
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2008

Introducing  FEurope to Europeans
through their language: one Europe for
centuries — the Euro-Czech view. Prague:
School of Czech Studies, 136 pp.

Ceské stupriovdni — slovanskd podoba
evropské univerzdlie. Praha: Karolinum,

308 pp.

2009

Ondra Eysohorsky — bard swojeho
ludu, euro-lassky poeta / a Euro-Lachi-
an poet, the bard of his people. Ostrava:
Moravskoslezsky kraj — Krajsky turad, 160
pp. Euro-gradation in Czech: a Slavic
picture of a Euro-universal, Bohemistyka

9/1, 3-30.

2010
Euro-Integration in the Slavic-Lithu-
anian Euro-zone, Leksikografija ir leksi-

kologija 2, 252—-284.

2011

Jan Kollar jako ekolog své matersti-
ny: Ceskoslovenstiny, in Sveét kresleny slo-
vem. Usti nad Labem: Filozoficka fakulta
UJEP.

2012

Cestina tisiciletd. Zrod slovanského ja-
zykového prostredi uprostred Evropy, Voz-
nice: Leda, 416 pp.

2013

Belarusian within the Slavic-Baltic
Euro-zone — Morpholexical Processes,
Slavia 82, 175-188.

Véra Lendélova, Jifi Marvan, Michal
Vasi¢ek (eds.), Ceské védomi Bélarusi =
Césskaje tisvedamlenne Belarusi, Praha:
Karolinum, 427 pp.



Souziti Cestiny a bélorustiny v dile
velkého evropského basnika, in Ceské vé-
domi Bélarusi, Praha: Karolinum, 29-37.

Zyve Belarus’ i belaruskaja mova: ale
$to zatitra? in Ceské védomi Bélarusi, Pra-
ha: Karolinum, 383—388.

2015

Cestina — most k Evropé a k Evropa-
nim, Usti nad Labem: Pedagogicka fa-
kulta, Univerzita Jana Evangelisty Purky-
né, 183 pp.

Jazyk — jeho Cesky pribeh: pronich tisic
let 800—1800 — maly priwodce cestami Ces-
ké lingvoekologie, Praha: Univerzita Kar-
lova v Praze, nakladatelstvi Karolinum,
455 pp.

Reviews, jubilees and other
reports (excerpt)

1961
Jubileum litevského jazykovédce, Sla-
via 30, 521.

1962

Janis Endzelins (1873-1961), Listy
filologickeé 85, 207-2009.

(rev.) Jan Otrebski, Gramatyka jezyka
litewskiego 1, 3 (Warszawa 1965), Slavia
31, 277-285.

1963

Kakvi sa otnoSenijata mezdu govori-
mija ezik i pismenija literaturen ezik v
otdelnite slavjanski ezici, Slavjanska fo-
nologija 1, 52—53.

Kakvi promeni na gramati¢noto cislo
sa izvarSeni v otdelnite slavjanski ezici,

Slavjanska filologija 2, 140—142.

1965

(rev.) V.M. Ili¢-Svity¢, Imennaja
akcentuacija v baltijskom i slavjanskom
(Moskva 1963), Slavia 34, 330-331.

1970
Kontrakce obdobi rozpadu slovanské
jednoty, in VI. mezindrodni sjezd slavistt
(Praha, 1968), Akta sjezdu 2, Praha, 621.
Morfémova struktura a homonymie,

in VI mezindrodni sjezd slavistii (Praha
1968), Akta sjezdu 2, Praha, 104—105.

1972

(rev.) T.E Magner, W.R. Schmalstieg
(eds.), Baltic Lingusitcs, (University Park:
Pennsylvania State University 1969), In-
ternational Journal for Slavic Linguistics
and Poetics 15, 205-212.

1973
To Celebrate Pavel Trost's 65th Birth-

day, Lithuanus - Lithuanian Quarterly
19/1, 27-30.

1976

Sinchronija v diachronii (Teoretices-
kie voprosy russkogo jazyka vo II-om
tome S.B. Bernstejna — Ocerk sravni-
telnoj grammatiki slavjanskich jazykov),
Russian Linguistics 3, 163—-166.

1978

Ocerk russkoj glubinnoj fleksii, in
VIII. medjunarodni slavisticki kongres. Kn-
jiga referata 2, Zagreb, 551.

1982

Jazykové zakouti: Hrda fe¢ bezzemka,
Obrys 1/2, 14-15.

Psani coby trivium, Obrys 2/3, 14-15.

209



1983
Brana jazyka otevtena, Obrys 4, 17—18.

1984
Cesko-slovensky diasystém, Obrys 5,
21-22.

1988
O ceskou lingvoekologii, Wiener Sla-
vistisches Jahrbuch 34, 223-225.

1990

Universitas ~ Europeana  (Pirmasis
zingsnis kuriant Europos namus), Lietu-

vos rytas 19/4, 4.

1993
Cesky linguolegran, Literdrni noviny
4, 14.

1995
Towards European Souls, BioNews

3/1, 5.

1998
Nase kulaté vyroc¢i a vyhled do bu-
doucna, MF Dnes (30.10.1998), 12.

2000
S jazykem je to podobné jako s
ohném, Prdvo (28.12.2000), 13.

Sources

Jana Pleskalova, Marie Kr¢mova, Ra-
doslav Vecerka & Petr Karlik (eds.), Ka-
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pitoly z déjin Ceské jazykovédné bohemisti-
ky, Praha: Academia 2007, 24, 102, 142,
226, 653.

Petdkova H., Oplestilova H. (eds.),
Europeica — Slavica — Baltica: Jifimu
Marvanovi k 70. narozeninam. Praha: NK
CR, Slovansk4 knihovna, 2007.

Sabaliauskas, Algirdas, Lietuviy kalbos
tyrinéjimo istorija: 1980-2010 m., Vilnius:
LKI, 2012, 564-565.
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